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LETTRE DATEE DU 13 MAI 1999, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL 
DE SECURITE PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

Suite a ma lettre du 11 decembre 1998 (S/1998/1158) concernant 

1'approbation du plan de distribution soumis par le Gouvernement iraquien pour 
1'achat et la distribution de fournitures humanitaires au cours de la nouvelle 
periode definie au paragraphs 1 de la resolution 1210 (1998) du Conseil de 
securite en date du 24 novembre 1998, j 7 ai l'honneur de vous informer, et 
d'informer par votre intermediaire les membres du Conseil de securite qu'en 
application du paragraphe 8 a) ii) de la resolution 986 (1995) du Conseil en 

date du 14 avril 1995, le Gouvernement iraquien m 7 a maintenant presente le texte 
revise de la partie sept du plan de distribution concernant les 

telecommunications. Les nouveaux besoins ont ete definis a l 7 issue d'une etude 
technique realisee en commun par les experts des Nations Unies et les ministeres 
techniques competents du Gouvernement iraquien, comme il est mentionne dans la 
lettre que le Directeur executif du Bureau charge du Programme Iraq a adressee 
le 29 mai 1998 au Representant de 1 7 Iraq aupres de 1 7 Organisation des 
Nations Unies (S/1998/446, annexe I). 

Le Gouvernement iraquien a ete avise ce jour que j 7 avais approuve le texte 
revise de la partie sept du plan de distribution, etant entendu que 
l 7 application en serait regie par les resolutions 986 (1995) et 1210 (1998) 

ainsi que par le Memorandum d 7 accord conclu le 20 mai 1996 entre le Secretariat 
de 1 7 Organisation des Nations Unies et le Gouvernement iraquien, sans prejudice 
des procedures suivies par le Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 661 (1990) . 

La liste des marchandises et fournitures visees a 1 7 annexe VII revisee du 
plan de distribution sera mise a la disposition du Comite du Conseil de 
securite. Cette liste a ete examinee par les experts de la Commission speciale 
des Nations Unies, qui ont conclu qu 7 a partir des renseignements limites 
figurant dans les annexes, aucun article interdit ne pouvait ’etre identifie. 

Les experts poursuivront leur examen et procederont a une nouvelle evaluation a 
1 7 aide des renseignements supplementalres qui pourraient etre disponibles par la 
suite. 

Vous trouverez ci-joint la version revisee de la partie sept du resume du 
plan de distribution concernant les telecommunications, ainsi que le texte de la 
lettre dans laquelle j 7 ai fait savoir que je l'acceptais. 


( Signe ) Kofi A. ANNAN 


99-14133 (F) 140599 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll till 
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ANNEXE I 


[Original : anglais] 

Lettre datee du 13 mai 1999, adressee au Representant permanent 
de 1'Iraq aupres de 1Organisation des Nations Unies par le 
Directeur executif du Bureau charge du Programme Iracr 

Au nom du Secretaire general, j ' ai l'honneur d'accuser reception, sous 
couvert d'une note verbale adressee le ler avril 1999 par le Ministere des 
affaires etrangeres de l'lraq, du texte revise de la partie sept du resume du 
plan de distribution et de 1'annexe VII du plan concernant les besoins en 
matiere de telecommunications pour la periode definie au paragraphe 1 de la 
resolution 1210 (1998) du Conseil de securite, en date du 24 novembre 1998. 

Je tiens a vous informer a cet egard que le Secretaire general m'a autorise 
a declarer ce qui suit. 

Ayant examine la liste modifiee des besoins en matiere de 
telecommunications soumise par votre gouvemement, le Secretaire general a 
conclu que le plan revise concernant ce domaine, s'il est applique 
convenablement, devrait renforcer la mise en oeuvre du programme humanitaire 
dans 1'ensemble du pays. Le plan revise est par consequent approuve sous 
rdserve de ce qui suit. 

En ce qui concerne 1'enveloppe budgetaire, elle est approuvee aux fins de 
planification, mais il sera peut-etre necessaire de limiter les depenses en 
fonction des recettes obtenues durant la phase actuelle et des priorites 
definies dans les resolutions pertinentes du Conseil de securite et dans le plan 
de distribution approuve en date du 11 decembre 1998 (S/1998/1158). 

La mise en oeuvre du plan revise concernant les telecommunications est 
regie par les resolutions 986 (1995) et 1210 (1998) ainsi que par le Memorandum 
d'accord conclu le 20 mai 1996 entre le Secretariat de 1 7 Organisation des 
Nations Unies et le Gouvemement iraquien (S/1996/356). En cas de contradiction 
entre les diverses dispositions du plan revise, d'une part, et les resolutions 
pertinentes et le Memorandum, de 1'autre, ce sont ces derniers documents qui 
prevaudront. 

L'approbation du plan revise concernant les besoins en matiere de 
telecommunications est sans prejudice des mesures que le Comite du Conseil de 
sdcurite cree par la resolution 661 (1990) pourrait prendre au sujet des 

demandes d'exportation de certains articles figurant sur la liste presentee au 
Comite pour examen conformement a ses procedures. 

Le groupe mixte constitue aux termes de la resolution 1051 (1996) du 

27 mars 1996 continuera a examiner la liste par categorie en fonction des 
informations supplementaires qui pourraient etre disponibles, afin de definir 
les articles soumis a une surveillance en raison de leur double finalite 
£ventuelle (a des usages civils et a des fins interdites) conformement a la 
resolution 687 (1991) du Conseil de securite, en date du 3 avril 1991, et autres 

resolutions pertinentes. 
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Pour conclure, je tiens a me feliciter de ce qui est declare au 
paragraphe 10 du texte revise de la partie sept du resume, a savoir que, 
conformdment au paragraphe 41 du Memorandum d'accord, le Gouvernement iraquien 
nous communiquera des informations detainees sur la destination finale des 
fournitures et materiels afin de faciliter le contrdle de leur utilisation aux 
termes du paragraphe 8 de 1'annexe I du Memorandum d'accord. 

Le Directeur executif , 
( Signe ) Benon V. SEVAN 
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ANNEXE II 


[Original : arabe] 

Note verbale datee du ler avril 1999, adressee au Bureau 
charge du Programme Iraq en Iraq par le Ministere iraouien 
des affaires etrangeres 

Le Ministere des affaires etrangeres de la Republique d'lraq presente ses 
compliments au Bureau charge du Programme des Nations Unies en Iraq et a 
1 'honneur de lui transmettre ci-joint une disquette contenant le texte modifie 
des annexes du plan de distribution concernant le secteur des 

t€14communications, qui a ete etabli en coordination avec l'envoyd du Programme 
en Iraq, M. Akif Harb Nasir. Le Ministere prie le Bureau de transmettre cette 
disquette & New York le plus rapidement possible aux fins d'approbation. 
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APPENDICE 


[Original : anglais] 


Seotieme partie : Telecommunications 
Resume 

1. Parmi les infrastructures iraquiennes, le secteur des telecommunications 
joue un r61e essentiel. II peut contribuer largement k ameliorer les operations 
de distribution de vivres et de medicaments, d'alimentation en eau et 
d'assainissement, de distribution d'eiectricite et des autres secteurs du 
programme humanitaire. Avant 1991, la densite du rdseau teiephonique etait de 
5,6 lignes pour 100 habitants. En 1999, du fait du manque de pieces ddtachdes 
et de 1'accroissement demographique, elle etait tombee A 3,3 lignes pour 

100 habitants. Elle est en moyenne de 10 % dans le monde. 

2. Depuis 1'entrde en vigueur du Memorandum d'accord, aucune ressource n'a ete 
alloude a 1'achat de materiel de telecommunications ou de pieces detachees. 
Ainsi, c'est la premiere fois que la question des telecommunications est 
examinee. En effet, l'lraq n'a regu, depuis 1991, aucun materiel neuf ou 
suppldmentaire pour remettre en etat son reseau qui ne cesse de se deteriorer, 
et aucune piece ddtachde pour proceder aux reparations essentielles. Le pays ne 
dispose pas du jeu complet de materiel de controle et de mesure dont il aurait 
besoin pour assurer l'entretien du reseau et sa conformite aux normes 
internationales. 

3. Dans tout le pays, les systemes de telecommunications sont dans un etat 
deplorable. En dehors des consequences dramatiques qui en resultent sur le plan 
social, il convient de souligner que la situation nuit considerablement & 
l'efficacite des operations d'achat et de distribution des fournitures au titre 
du programme humanitaire. Les difficultes eprouvees par les ministeres 
concemes dang le cadre de 1'application du Memorandum d'accord, pour 
communiquer avec leurs fournisseurs ont retarde la presentation des demandes 

d'autorisation et, par contrecoup, la livraison des merchandises k l'lraq. Dans 
le secteur de la sante, les mauvaises communications entre les entrepots et les 
hdpitaux ont contribud aux retards enregistrds dans 1'approvisionnement des 
services de sante. Faute de liaisons addquates, les services competents n'ont 
pas pu transmettre k temps des informations precises sur les besoins. Dans le 
secteur de 1'eiectricite, la coordination des operations entre la source, les 
stations et les sous-stations de distribution a dtd entravde par les liaisons 
teidphoniques defectueuses. 

4. Une mission mende rdcemment (aofit 1998) en Iraq par des experts de 1'Union 
intemationale des telecommunications (UIT) a constate que la ddtoriation de 

1'ensemble de 1'infrastructure de telecommunications etait telle qu'on 
s'expliquait mal comment le rdseau fonctionnait encore. Le nombre d'appels qui 
n'aboutissent pas a augmente considdrablement ces demieres amides et la qualitd 
des liaisons tdldphoniques est tellement mauvaise qu'elle constitue un obstacle 
majeur, meme pour la transmission des tdldcopies. A l'heure actuelle, la 
transmission de fichiers informatiques (de donndes) au moyen du rdseau public de 
tdldphone est presque impossible, ce qui entrave directement les activitds 
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d' observation et de transmission de rapports de 1'ONU. La mission a en outre 
estim4 que pour remettre en etat et moderniser le reseau de telecommunications, 
il faudrait mettre sur pied un enorme pro jet de developpement, qui necessiterait 
un investissement d'au moins un milliard de dollars et dont la realisation 
prendrait entre 7 et 10 ans. A 1'evidence, un tel projet n'entre pas dans le 
cadre du programme envisage par la resolution 986 du Conseil de securite. 
Toutefois, les experts de l'UIT ont etabli une liste de projets hautement 
prioritaires a realiser dans le domaine des telecommunications. Ces projets, 
qui ont une incidence directe sur 1'execution du Programme, font l'objet de la 
pr6sente section. La mission a egalement recense plusieurs autres projets de 
developpement du secteur des telecommunications qui pourraient etre envisages a 
l'avenir en fonction des ressources disponibles. La liste de projets hautement 
prioritaires comprend huit projets, repartis dans differentes regions de 1'Iraq, 
d'un cotit total de 123 millions de dollars. 

5. Afin d'assurer une execution plus efficace du plan de distribution et une 
distribution plus rationnelle des marchandises importees, il sera necessaire 
d'acheter du materiel de telecommunications. Les projets presentds dans le 
cadre du plan de distribution en vigueur sont ceux que la mission de l'UIT 
decrit ci-apres et qui ont pour objectif : 

Le remplacement du materiel endommage ou vetuste et 1' installation de 
materiel neuf qui permettra d'ameiiorer les communications dans les 
domaines relevant du programme humanitaire a Bagdad et dans cruelcrues autres 
domaines. Leur execution aura une incidence directe sur le systeme d'achat 
et de distribution des produits et fournitures relevant du programme 
humanitaire, et en ameiiorera le fonctionnement. 

6. Le plan comprend certains projets a Bagdad, ou est concentree la majorite 
des activites au titre du programme humanitaire, et ou vit quelque 20 % de la 
population iraquienne. Il couvre egalement les liaisons internationales et la 
liaison hertzienne a hyperfrequences entre Bagdad et Bassorah. Les projets sont 
les suivants : 

Premierement , remplacement du reseau analogique d'interconnexion de Bagdad 
par un reseau numerique (voir annexe A). Le reseau est l'un des circuits de 
jonction des liaisons (par c&ble ou par voie hertzienne) qui ont ete gravement 
endommages pendant la guerre. Les destructions ont eu pour effet de reduire de 
68 % le nombre de canaux en service entre les centres de commutation, et il 
n'est plus possible d'assurer un service minimum satisfaisant. Le reseau 
d'interconnexion relie, au moyen de systemes de transmission vetustes, 

22 centres de commutation a Bagdad. Ces systemes de transmission sont la 
principale cause de la mauvaise qualite des services a Bagdad. Le remplacement 
de toutes les lignes analogiques par des lignes numeriques entrainera une 
amelioration immediate de la qualite des services dans tous les secteurs 
utilisant les telecommunications. Le coUt de ce projet, qui est estime a 
environ 15 millions de dollars, n'est pas tres eleve. On estime que les 
nouvelles lignes de transmission pourront etre en service six a huit mois apres 
l'ouverture de la lettre de credit. Les beneficiaires directs du projet seront 
tous ceux qui participent au programme humanitaire, notamment 34 hopitaux et 
98 points de distribution de medicaments. Les autres beneficiaires seront les 
points de distribution de denrees alimentaires, dont 6 centres de distribution 
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de rations, 124 antennes de distribution de rations, 9 400 agents de 
distribution de denrees alimentaires et 5 323 agents de distribution de farine 
de ble (voir annexes B et C). 

Deuxiemement, remplacement des installations de transmission internationale 
(station terrienne, centre international de commutation et liaison analogue 
hertzienne reliant les deux). L'Iraq eprouve des difficultes pour etablir et 
maintenir des relations avec les producteurs et fournisseurs potentiels 
d articles et de produits vises par le Memorandum d'accord en raison du manque 
de fiabilite des communications internationales. De nombreux correspondents 
etrangers se plaignent egalement de ne pouvoir obtenir la communication ou 
etablir une liaison telephonique de qualite decente avec l'lraq a partir de leur 
pays. 


Troisiemement , remplacement de quatre commutateurs crossbar usages (a 
Kerbala, Diwaniya, Nassiriyah et Bassorah) par des nouveaux, et de la liaison 
analogue hertzienne vetuste entre Bagdad et Bassorah par une liaison digitale 
qui serait prolongee jusqu'a Oum Qasr, port d'arrivee de la plupart des 
merchandises au titre du programme humanitaire dans le cadre du Memorandum 
d'accord. Le volume de merchandises transitant par ce port devrait encore 
augmenter, le Ministere de la sante ayant decide de s'y faire livrer les 
fournitures et articles medicaux. La liaison hertzienne reliera entre eux sept 
gouvernorats ayant une population totale de plus de 7 millions d'habitants, et 
qui constituent la region la plus peuplee d'lraq. La fiabilite et la qualite 
des communications entre Bagdad, les gouvernorats en question et Oum Qasr 
permettront d'ameliorer considerablement la coordination et la gestion des 
operations d'approvisionnement et de distribution des denrees alimentaires et 
des medicaments. Certains des beneficiaires directs de ce projet seront ceux 
qui participent au programme humanitaire dans la zone visee, dont 76 hopitaux, 
des points de distribution alimentaire comprenant 7 centres de distribution de 
rations, 148 antennes de distribution de rations, 9 895 agents de distribution 
de denrees alimentaires et 5 213 agents de distribution de farine de ble. 

Quatriemement , remplacement, a Bagdad, de trois centres de commutation tres 
endommages pendant la guerre. L'un de ces centres, Bab Al-Muadham, est 
particulierement important car c'est par lui que passent les communications 
entre le Ministere de la sante, l'entreprise d'Etat Kimadia et le reste du pays. 
Kimadia joue un role essentiel en matiere d'approvisionnement et de distribution 
de medicaments. Les articles medicaux sont distribuds, a partir des principaux 
entrepots de Bagdad, aux entrep6ts des gouvernorats, qui les redistribuent aux 
132 hdpitaux, 1 500 centres de soins de sante primaires, 52 hopitaux prives et a 
toutes les pharmacies. De nombreux entrepots et hopitaux sont equipes 
d'ordinateurs qui ne peuvent etre raccordes en reseau. 

Cinquiemement, installation d'un petit reseau mobile de telecommunications 
pour 25 000 abonnes a Bagdad. L'objectif de ce projet est d'offrir des services 
de telecommunication rapides et fiables dans toute la ville de Bagdad et dans 
les zones situees a proximite sur les principaux axes routiers. Ce projet 
permettra d'eviter 1'utilisation des centres de commutation satures et de 
remedier dans une certaine mesure au mauvais etat du reseau dans de nombreux 
quartiers de Bagdad. 11 apportera en outre une solution aux problemes de 
communication que rencontrent tous les points de distribution essentiels dans le 
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cadre du Memorandum d'accord ainsi que la dizaine d'organismes du systdme des 
Nations Unies travaillant dans le secteur humanitaire en Iraq. 

Sixiemement , mise en place d'un r6seau d'echange de donn4es reliant les 
ordinateurs de tous les entrepdts, minist&res et autres participants au 
programme "Petrole contre nourriture". 

7. La realisation des projets de telecommunications necessitent des 
competences de haut niveau. Avant 1991, le personnel de la compagnie iraquienne 
des postes et telecommunications installait lui-meme 1'ensemble du materiel de 
telecommunications, les fournisseurs n'assurant qu'un encadrement mineur. Ce 
personnel a ete en mesure de remettre en service, immediatement apres la guerre, 
la majorite des systemes qui n'avaient pas ete detruits. II est envisage de 
faire appel, dans toute la mesure possible, aux ressources locales pour faire 
executer les travaux et installer le materiel, afin de reduire les depenses au 
maximum. 

8. Du fait que les projets de telecommunications necessitent d'importants 
investissements, il est indispensable de pr4voir un entretien ad6quat. Pour ce 
faire, il faudra organiser un programme de formation sur place. II va sans dire 
qu'on utilisera les technologies les plus recentes. Il faudra done prevoir 
egalement une formation chez le fabricant. 

9. Le plan prevoit un montant total de 126 millions de dollars pour repondre 
aux besoins les plus urgents. Sur ce total, 18,7 millions seront alloues aux 
trois gouvemorats du nord. 

10. Conformement au paragraphe 41 du Memorandum d'accord, le Gouvernement 
iraquien fournira au Programme des informations detainees concernant la 
livraison des materiels et fournitures aux destinations fixees, afin de 
faciliter le controle de leur utilisation aux fins prevues. Le Programme 

s'acquittera des tiches enoncees au paragraphe 8 de 1'annexe 1 du Memorandum 
d'accord. 


Roseau d 'interconnexion de Bagdad 
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ANNEXE B 

Centres de sante et de distribution de medicaments £ Bagdad 
et dans les gouvernorats 


Pharmacies 

Cliniques 

Hdpitaux 

specialises 

Centres 
de sante 
specialises 

Centres 
de sante dotes 
de medecins 

Hdpitaux 

polyvalents 

Secteurs desservis 
par un centre 
de commutation 

98 

78 

20 

1 

7 

8 

Secteur d'Alwiya 

62 

50 

12 

5 

2 

6 

Secteur de Bab Al-Muadham 

35 

20 

3 

1 

4 

2 

Secteur de Dhubat 

22 

55 

— 

1 

5 

5 

Secteur de Kerbala 

15 

35 

— 

1 

4 

6 

Secteur de Diwaniya 

12 

32 

— 

1 

5 

6 

Secteur de Nassiriya 

43 

76 

4 

1 

8 

10 

Secteur de Bassorah 
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Centre de distribution 
de rations 

Nombre d'antennes 

Agents de distribution 
de denrees alimentaires 

Agents de distribution 
de farine de ble 

1 . 

Abou Jaafar 

16 

7 997 

490 

2. 

AI-Humzah 

17 

953 

692 

3. 

Khaled Ibn Alwalid 

24 

1 840 

1 124 

4. 

Suad 

36 

2 441 

1 123 

5. 

Saddam 

36 

3 319 

1 894 

Total 

, Bagdad 

124 

9 400 

5 323 

6. 

Nineveh 

55 

2 896 

2 896 

7. 

Tameem 

19 

1 237 

319 

8. 

Salah Al-Din 

13 

1 326 

394 

9. 

Diaia 

22 

16 682 

662 

10. 

Anbar 

28 

1 571 

414 

11. 

Badel 

22 

1 733 

843 

12 . 

Najaf 

20 

977 

267 

13. 

Kurbala 

12 

930 

390 

14. 

Muthhana 

17 

585 

199 

15. 

Qadisiyah 

19 

951 

279 

16. 

Wassit 

22 

1 352 

482 

17. 

Miissan 

21 

966 

232 

18. 

Dhhi-Qar 

24 

1 938 

454 

19. 

Bassorah 

34 

2 781 

2 781 

Total general 

457 

30 055 

15 935 

Nombre total d'agents 


45 990 



